
Bonuskapitel
Vokabelliste von Latinum
für Dummies

H ier sind alle Vokabeln, die Sie für die Übungen und Übersetzungstexte von Latinum für

Dummies benötigen, alphabetisch aufgelistet. Regelmäßige Verben sind im Infinitiv
angegeben, bei unregelmäßigen Verben finden Sie die komplette Stammformenreihe

so, wie Sie sie auch in einem Lexikon finden würden: Anstelle des Infinitivs steht eine Zahl,
die die Konjugation angibt, der das Verb angehört (1 = a-Konjugation, 2 = e-Konjugation,
3 = 3. Konjugation, 4 = i-Konjugation). Wenn an der dritten Stelle statt des Partizips Perfekt
ein Gedankenstrich steht, gab es das Partizip nicht. Bei Substantiven der 3. Deklination ist je-
weils das Geschlecht mit angegeben (m. = Maskulinum, f. = Femininum, n. = Neutrum).

ad (m. Akkusativ) / zu…

hin, bei
a / ab (m. Ablativ) / von, von

… her, von…weg
abeo, -ii, -itum, -ire / weg-

gehen
abicio, -ieci, -iectum 3 /

wegwerfen
ac / und
acceptare / annehmen
accipio, -cepi, -ceptum 3 /

erhalten, annehmen
accusare / anklagen
acer, acris, acre / hitzig,

scharf, heftig
acies, -ei / Schlachtreihe
adduco, -duxi, -ductum 3 /

hinführen, veranlassen
adductus, -a, -um / ver-

anlasst
admiror, -miratus sum 1 /

bewundern
advenio, -veni, -ventum 4 /

ankommen
adventus, -us / Ankunft
aedificare / bauen, errich-

ten

aedificium, -i / Gebäude,
Bauwerk

aegre / mit Mühe
ager, agri / Feld, Ackerland,

Gebiet
aggredior, -gressus sum 3 /

angreifen
ago, egi, actum 3 / treiben,

betreiben, tun, verhan-
deln

alea, -ae / Würfel
alienus, -a, -um / fremd
aliquis, aliquid / irgendwer,

irgendetwas
alius, -a, -um / der, die, das

andere
alter, altera, alterum / der,

die, das andere (von
zweien)

alter – alter / der
eine – der andere (von
zweien)

altus, -a, -um / hoch, tief
amare / lieben
ambulare / (spazieren-)

gehen
amicitia, -ae / Freundschaft

amicus, -i / Freund
amitto, -misi, -missum 3 /

verlieren
amor, -oris m. / Liebe
Amor, -oris / Amor (Lie-

besgott)
amplus, -a, -um / weit,

breit
an (in indirekten Fragen) /

ob
animadverto, -verti, -ver-

sum 3 / bemerken, wahr-
nehmen

annus, -i / Jahr
ante (m. Akkusativ) / vor
ante (Adverb) / vorher, frü-

her
antea / zuvor, vorher
aperio, aperui, apertum 4 /

öffnen
Apollo, -inis / Apoll
appareo, -parui, – 2 / er-

scheinen, auftauchen
appellare / nennen, rufen
aptus, -a, -um / passend,

geeignet
aquila, -ae / Adler
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arbitror, arbitratus sum 1 /
glauben, meinen

arbor, -oris f. / Baum
ardeo, arsi, arsum 2 / bren-

nen
arma, -orum / Waffen
arma ponere / die Waffen

niederlegen
ars, artis / Kunst, Fähigkeit
asinus, -i / Esel
at / aber
ater, atra, atrum / dunkel,

schwarz, unheilvoll
atque / und
auctor, -oris m. / Urheber,

Veranlasser
audacia, -ae / Kühnheit,

Verwegenheit
audax, audacis / kühn, ver-

wegen
audeo, ausus sum 2 / wagen
audire / hören
aut / oder
aut… aut / entweder … oder
autem / aber
auxilium, -i / Hilfe
auxilio venire / zu Hilfe

kommen
avus, -i / Großvater, Vor-

fahre

barbarus, -a, -um / unge-
bildet, roh

Bavaria, -ae / Bayern
Belgae, -arum / die Belger
bellare / Krieg führen
bellum, -i / Krieg
bellum civile / Bürgerkrieg
bellum gerere / Krieg füh-

ren
bellum inferre (m. Dativ) /

jemandem Krieg bringen,
jemanden angreifen

bene (Adverb) / gut
bestia, -ae / (ungezähmtes)

Tier
bibo, bibi, – 3 / trinken

bonus, -a, -um / gut
bos, bovis m. / Rind, Ochse
brevis, -e / kurz

C / 100
cado, cecidi, – 3 / (herab-)

fallen, stürzen
caedes, -is f. / das Morden,

Gemetzel
caelum, -i / Himmel
canis, -is m./f. / Hund
cantare / singen
capio, cepi, captum 3 / er-

greifen, fangen, gefangen
nehmen, erobern

captivus, -i / der Gefangene
caput, -itis n. / Kopf, Haupt,

Hauptstadt
capite damnare / zum Tod

verurteilen
carmen, -inis n. / Lied, Ge-

dicht
Carthago, -inis f. / Kartha-

go
castra, -orum / das, die

Lager
causa, -ae / Grund, Ursa-

che, Fall
causa (m. Genitiv) / wegen
celebrare / feiern
celer, celeris, celere /

schnell
censeo, censui, censum 2 /

glauben, der Meinung
sein

certiorem facere / benach-
richtigen, informieren

ceteri, -ae, -a / die übrigen
circiter / ungefähr
circulus, -i / Kreis
circumsisto, -steti, – 3 /

einkreisen, umzingeln
circumvenio, -veni, -ven-

tum 4 / einkreisen, um-
zingeln

cis (m. Akkusativ) / dies-
seits

civis, -is m./f. / Bürger(in),
Mitbürger(in)

civitas, -atis f. / Bürger-
schaft, Stamm, Stadt

clades, -is f. / Niederlage
cladem accipere / eine Nie-

derlage erleiden
clamare / schreien, rufen
clamor, -oris m. / Geschrei
clamorem tollere / ein Ge-

schrei erheben
clarus, -a, -um / hell, klar,

berühmt
claudo, clausi, clausum 3 /

schließen
cogitare / denken
cognosco, -novi, -nitum 3 /

erkennen, erfahren
cogo, coegi, coactum 3 / zu-

sammenziehen, zwingen
cohortor, cohortatus sum 1 /

ermahnen, ermutigen,
anfeuern

collis, -is m. / Hügel
collocare / aufstellen
colloquor, -locutus sum 3 /

sich unterhalten, sich be-
sprechen

columba, -ae / Taube
comes, -itis m. / Begleiter,

Gefährte
commoveo, -movi, -mo-

tum 2 / heftig bewegen,
erschüttern

comperio, comperi, com-
pertum 4 / erfahren

complures, -a / mehrere,
einige, ziemlich viele

concordia, -ae / Eintracht
condemnare / verurteilen
condicio, -onis f. / Bedin-

gung, Zustand
condo, -didi, -ditum 3 /

gründen
conficio, -feci, -fectum 3 /

beenden
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conor, conatus sum 1 / ver-
suchen

consequor, -secutus sum 3
/ verfolgen

consido, -sedi, -sessum 3 /
sich niederlassen

consilium, -i / Rat, Plan,
Beschluss

consilium capere / einen
Beschluss fassen

consolor, consolatus sum 1 /
trösten

conspectus, -us / Blickfeld,
Anblick

conspicio, -spexi, -spectum
3 / erblicken

constituo, -stitui, -stitu-
tum 3 / festsetzen, be-
schließen

consul, -is m. / Konsul
consulatus, -us / Konsulat
contendo, -tendi, -tentum

3 / behaupten, sich an-
strengen, eilen, kämpfen

continenter / ununterbro-
chen, ständig

contineo, -tinui, -tentum 2
/ umfassen,
enthalten, zusammen-
halten

contra (m. Akkusativ) /
gegen

convenio, -veni, -ventum 4
/ zusammenkommen,
sich versammeln

copiae, -arum / Truppen,
Vorräte

cor, cordis n. / Herz
corpus, -oris n. / Körper,

Leichnam
cotidianus, -a, -um / täg-

lich
creare / erschaffen, hervor-

bringen, wählen
credo, credidi, creditum 3 /

glauben

cresco, crevi, cretum 3 /
wachsen

crudelitas, -atis f. / Grau-
samkeit

cum (m. Ablativ) / mit
cum (m. Indikativ) / (im-

mer) wenn, als
cum (m. Konjunktiv) / als,

weil, obwohl
cunctor, cunctatus sum 1 /

zögern
cupiditas, -atis / Begierde,

Gier, Sucht, Verlangen
cupido, -inis f. / Begierde,

Gier, Leidenschaft
cupidus, -a, -um (m. Geni-

tiv) / begierig (nach et-
was)

cur / warum

D / 500
damnare / verurteilen
dea, -ae / Göttin
debeo, debui, debitum 2 /

müssen
declarare / erklären
deditio, -onis / Unterwer-

fung, Kapitulation
dedo, -didi, -ditum 3 /

übergeben, ausliefern,
hingeben

defendo, -fendi, -fensum 3
/ verteidigen

definitio, -onis / Definition
deinde / darauf(hin),

ferner
delectare / erfreuen
delere 2 / zerstören
delirare / verrückt werden
demigrare / verlassen, aus-

ziehen
demonstrare / zeigen, dar-

legen
denique / schließlich, zu-

letzt
dens, dentis / Zahn

deprecari / um Schonung
bitten, um Verzeihung
bitten

desiderare / ersehnen, ver-
missen

desisto, -stiti, – 3 / auf-
hören

desperare / verzweifeln
dea, -ae / Göttin
deus, -i / Gott
dexter, -era, -erum / rechts
dico, dixi, dictum 3 / sagen
dies, diei m./f. / Tag, Ter-

min
difficilis, -e / schwierig
digitus, -i / Finger
diligentia, -ae / Sorgfalt
dimitto, -misi, -missum 3 /

weggehen lassen, weg-
schicken

disco, didici, – 3 / lernen
disputare / diskutieren,

streiten
diu / lange Zeit, lange
dives, divitis / reich
divido, dividi, divisum 3 /

teilen
divitiae, -arum / Reichtum
do, dedi, datum 1 / geben
doceo, docui, doctum 2 /

lehren
dolor, -oris m. / Schmerz
domina, -ae / (Haus-)Her-

rin
dominus, -i / (Haus-)Herr
domum (Adverb) / nach

Hause
domus, -us f. / Haus
donare / schenken
donec / bis
dubitare / zögern, zweifeln
duco, duxi, ductum 3 / füh-

ren
dulcis, -e / süß
dum (mit Indikativ Präsens)

/ während
duo, duae, duo / zwei
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dux, ducis / Anführer, Feld-
herr

e / ex (m. Ablativ) / aus …

heraus
ego / ich
egredior, egressus sum 3 /

hinausgehen
elephantus, -i / Elefant
emitto, -misi, -missum 3 /

ausschicken
enim / nämlich, denn
eo (Adverb) / dorthin
eo, ii, itum, ire / gehen
epistula, -ae / Brief
eques, -itis m. / Reiter, Rit-

ter
equitatus, -us / Reiterei,

Kavallerie
equus, -i / Pferd
ergo / also
errare / (sich) irren, he-

rumirren
esse / sein, existieren
et / und, auch
et … et / sowohl … als auch
etiam / auch, sogar
ex(s)pectare / erwarten
exercitus, -us / Heer
existimare / glauben
expello, -puli, -pulsum 3 /

vertreiben
explorator, -oris m. /

Kundschafter, Späher
expugnare / erobern
extinguo, -tinxi, -tinctum 3

/ auslöschen, vernichten
extremus, -a, -um / der,

die, das äußerste, letzte

faber, fabri / Handwerker;
Schöpfer

fabula, -ae / Erzählung, Ge-
schichte, Mythos, Thea-
terstück

facilis, -e / leicht

facio, feci, factum 3 / ma-
chen, tun

facultas, -atis f. / Gelegen-
heit

fallo, fefelli, – 3 / täuschen,
betrügen

femina, -ae / Frau
fero, tuli, latum, ferre / tra-

gen, ertragen, bringen
ferox, ferocis / wild, tapfer,

grausam
ferus, -a, -um / wild, unge-

schlacht, roh
filius, -i / Sohn
fines, -iumm. / Gebiet
finis, -is m. / Ende, Grenze
finitimus, -a, -um / an-

grenzend, benachbart
fio, factus sum, fieri / wer-

den, entstehen, geschehen
firmare / befestigen, stär-

ken
firmus, -a, -um / stark,

kräftig, fest
flagrare / brennen
flamma, -ae / Flamme,

Feuer
fleo, flevi, fletum 2 / weinen
flos, floris m. / Blume
fluctus, -us / Flut, Woge
flumen, -inis n. / Fluss
formare / bilden, formen
fortis, -e / tapfer, stark
fortitudo, -inis f. / Tapfer-

keit, Stärke
fortuna, -ae / Schicksal,

Glück
forum, -i / Marktplatz,

Forum
fossa, -ae / Graben
frater, fratris m. / Bruder
frumentum, -i / Getreide
frustra / vergebens, um-

sonst
fuga, -ae / Flucht
fugio, fugi, – 3 / fliehen

Galli, -orum / die Gallier
Gallia, -ae / Gallien
Gallicus, -a, -um / gallisch
gaudeo, gavisus sum 2 /

sich freuen
gens, gentis f. / Volk,

Stamm, Geschlecht
Germani, -orum / die Ger-

manen
gero, gessi, gestum 3 / tra-

gen, durchführen, tun
gladius, -i / Schwert
gloria, -ae / Ruhm
Graecia, -ae / Griechenland
Graecus, -a, -um / grie-

chisch
gratia, -ae / Dank
gravis, -e / schwer, ehr-

würdig
gravitas, -atis / Gewicht,

Würde

habeo, habui, habitum 2 /
haben, halten

haereo, haesi, haesum 2 /
hängen, hängen bleiben

harena, ae / Sand
haud / nicht
haurio, hausi, haustum 4 /

trinken
Helvetii, -orum / die Helve-

tier
hiberna, orum / das / die

Winterlager
hic (Adverb) / hier
hic, haec, hoc / dieser, die-

se, dieses
hiemare / überwintern
hodie / heute
homo, -inis m. / Mensch
honos (honor), -oris m. /

Ehre
hora, -ae / Stunde
hortor, hortatus sum 1 / er-

mahnen, ermutigen, an-
feuern
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hortus, -i / Garten
hospes, -itis m. / Fremder,

Gast(freund)
hostis, -is m. / Feind
humus, -i f. / Boden, Erde

I / 1
iaceo, iacui, – 2 / liegen
iacio, ieci, iactum 3 / wer-

fen, schleudern
iactare / werfen, schleudern
iam / schon
ibi / dort
idem, eadem, idem / der-,

die-, dasselbe
idoneus, -a, -um / geeignet
ignorare / nicht wissen,

nicht kennen
ille, illa, illud / jener, jene,

jenes
imitor, imitatus sum 1 /

nachahmen, imitieren
imminere 2 / drohen
immortalitas, -atis f. / Un-

sterblichkeit
imperare / befehlen, herr-

schen
imperator, -oris m. / Feld-

herr, Kaiser
imperatum, -i / das Befoh-

lene, Befehl, Anweisung
imperium, -i / Befehl,

Herrschaft, Reich
impetus, -us / Angriff, An-

sturm, Wucht
implere 2 / füllen
importare / hineintragen,

bringen, einführen
imprimis / besonders, vor

allem
in (m. Ablativ) / in, an, auf
in (m. Akkusativ) / zu…

hin; in… hinein
incendo, -cendi, -censum 2

/ in Brand setzen, nieder-
brennen

incertus, -a, -um / unsicher

incipio, -cepi (coepi), -cep-
tum (coeptum) 3 / begin-
nen, anfangen

incola, -ae / Bewohner,
Einwohner

incolo, -colui, -cultum 3 /
wohnen, bewohnen

indicare / bezeichnen
industria, -ae / Fleiß, Eifer
infirmus, -a, -um /

schwach, gebrechlich
ingens, -ntis / gewaltig,

ungeheuer
inimicus, -i / Gegner, Feind
initium, -i / Anfang
iniuria, -ae / Unrecht
inopia, -ae / Not, Mangel
insula, -ae / Insel
intellego, -lexi, -lectum 3 /

erkennen, erfahren
intendo, -tendi, -tensum 3

/ anspannen, dehnen
inter (m. Akkusativ) / zwi-

schen
intereo, -ii, -itum, -ire /

untergehen,
sterben

interficio, -feci, -fectum 3 /
töten

interim / inzwischen
interrogare / befragen
invenio, -veni, -ventum 4 /

finden, erfinden, heraus-
finden, erfahren

invidia, -ae / Neid
invisibilis, -e / unsichtbar
invitus, -a, -um / unwillig,

nicht einverstanden, da-
gegen

ipse, ipsa, ipsum / selbst,
persönlich

ira, -ae / Zorn
ire / gehen
is, ea, id / dieser, diese, die-

ses
ita / so
itaque / deshalb

iter, itineris n. / Marsch,
Weg

iter facere / marschieren
iter magnum / Eilmarsch
iterum / ein zweites Mal,

wieder
iubeo, iussi, iussum 2 / be-

fehlen
iudicare / urteilen
Iupiter, Iovis / Jupiter
iurare / schwören
ius, iuris n. / Recht
iustitia, -ae / Gerechtigkeit

L / 50
labor, -oris m. / Mühe, An-

strengung
laborare / sich anstrengen,

arbeiten, leiden
lacrimare / weinen
lana, -ae / Wolle, Wollarbeit
lapidare / steinigen
lapis, lapidis m. / Stein
latrare / bellen
latus, -a, -um / breit, groß
laudare / loben
lavo, lavi, lautum 1 / wa-

schen
legatus, -i / der Gesandte
legio, -onis f. / Legion
levis, -e / leicht
lex, legis f. / Gesetz
liber, -bri / Buch
liber, -era, -erum / frei
liberare / befreien
liberi, -orum / Kinder
libertas, -atis f. / Freiheit
licet, licuit, – 2 / es ist er-

laubt
lingua, -ae / Zunge, Spra-

che
littera, -ae / Buchstabe
litus, -oris n. / Küste
locus, -i / Ort, Stelle
loquor, locutus sum 3 /

sprechen
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ludo, lusi, lusum 3 / spielen
lux, lucis f. / Licht

M / 1000
magistratus, -us / Beamter,

Amt
magnus, -a, -um / groß
magna voce / mit lauter

Stimme, laut
maior, maius / größer, älter
maiores, -um m. / Vorfah-

ren
malus, -a, -um / schlecht,

böse
mandare / beauftragen
maneo, mansi, mansum 2 /

bleiben
manus, -us f. / Hand, Schar
mare, -is n. / Meer
maritus, -i / Ehemann
mater, matris f. / Mutter
matrona, -ae / Matrone
medius, -a, -um / der, die,

das mittlere; mitten
memoria, -ae / Erinnerung
mereo, merui, meritum 2 /

verdienen
mereor, meritus sum 2 /

verdienen
meus, -a, -um / mein
miles, militis m. / Soldat
milia passuum / Meile
militia, -ae / Kriegsdienst
mille (Plural: milia, -ium) /

tausend
minor, minus / kleiner,

jünger
miror, miratus sum 3 / sich

wundern, bewundern
miser, -era, -erum / arm,

elend, unglücklich
misericordia, -ae / Mitleid
mitto, misi, missum 3 /

schicken, loslassen,
werfen

mobilis, -e / beweglich, in
Bewegung

modus, -i / Art und Weise,
Maß

moneo, monui, monitum 2
/ mahnen, ermahnen

mons, montis m. / Berg
monstrare / zeigen
monumentum, -i /

Denkmal
morior, mortuus sum 3 /

sterben
mors, mortis f. / Tod
mortuus, -a, -um / tot
mos, moris m. / Sitte,

Brauch
mos maiorum / die Sitte der

Vorfahren
mulier, mulieris f. / Frau
multitudo, -inis f. / Menge,

Vielzahl
multus, -a, -um / viel
mundus, -i / Welt
munire / befestigen, si-

chern
munitio, -onis f. / Befesti-

gung
murus, -i / Mauer
mutare / verändern, ver-

wandeln

nam / denn
narrare / erzählen
natura, -ae / Natur, Wesen
natus, -i / Sohn, Kind
nauta, -ae / Seemann
navis, -is f. / Schiff
-ne / markiert einen Frage-

satz
ne (m. Konjunktiv Perfekt) /

nicht (beim Verbot)
ne (m. Konjunktiv) / dass

nicht; nach Ausdrücken
des Fürchtens: dass

nec / und nicht, auch nicht
necessarius, -a, - um / not-

wendig, nötig

negare / sagen, dass nicht;
leugnen, ablehnen, ver-
weigern

negotiare / verhandeln
nemo / niemand, keiner
neque / und nicht, auch

nicht
nescio, -scii (-scivi), -sci-

tum 4 / nicht wissen,
nicht kennen

neuter, neutra, neutrum /
keiner, keine, keines von
beiden

niger, nigra, nigrum /
schwarz

nihil / nichts
nil / nichts
nil (oder: nihil) nisi /

nichts, wenn nicht →
nichts außer, nur

nisi / wenn nicht
nobilitas, -atis / Adel,

Adelsschicht
noceo, nocui, – 2 / schaden
nolo, nolui, –, nolle / nicht

wollen
nomen, -inis n. / Name
nominare / nennen
non / nicht
non … nisi / nicht …, wenn

nicht → nur…, wenn
non iam / nicht mehr
non solum…, sed etiam /

nicht nur…, sondern
auch

nonnulli, -ae, -a / einige
nos / wir; uns

(Akkusativ)
noster, -tra, -trum / unser
nostri, -orum / die Unse-

ren, unsere Leute
novus, -a, -um / neu
nox, noctis f. / Nacht
nullus, -a, -um / kein(er),

keine, kein(es)
numerus, -i / Zahl
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numquam / niemals
nuntiare / melden

obeo, -ii, -itum, -ire / ster-
ben

obses, -idis / Geisel
occasio, -onis f. / Gelegen-

heit
occido, -cidi, -cisum 3 /

töten
occupare / besetzen
octo / acht
oculus, -i / Auge
olim / einst, einmal
omen, -inis n. / Vorzeichen
omnipotens, -tis /

allmächtig
omnis, -e / ganz, jeder;

Plural: alle
onus, -eris n. / Last, Ge-

wicht
opem ferre / Hilfe bringen
oppidum, -i / Stadt
oppugnare / belagern
ops, opis f. / Hilfe
optimus, -a, -um / der, die,

das beste
opus, -eris n. / Werk
oraculum, -i / Orakel, Ora-

kelspruch
orare / bitten, beten
orbis, -is m. / Kreis, Scheibe
origo, -inis f. / Ursprung
ornamentum, -i / Schmuck

(stück)

pacare / befrieden
paene / beinahe, fast
panis, -is m. / Brot
parare / vorbereiten
parentes, -umm. / Eltern
pareo, parui, – 2 / gehor-

chen
pars, -tis f. / Teil, Seite,

Richtung
parvus, -a, - um / klein

pateo, patui, – 2 / offen ste-
hen

pater, patris m. / Vater
patior, passus sum 3 / dul-

den, ertragen, leiden
patria, -ae / Heimat, Vater-

land
pauci, -ae, -a / wenige
pax, pacis f. / Frieden
peccare / einen Fehler ma-

chen, sündigen
peccatum, -i / Schuld, Ver-

gehen
pecunia, -ae / Geld
pellis, pellis f. / Haut, Fell
pello, pepuli, pulsum 3 /

stoßen, schlagen, vertrei-
ben

per (m. Akkusativ) / durch
perdo, -didi, -ditum 3 / zu-

grunde richten, vergeu-
den

pereo, -ii, -itum, -ire / un-
tergehen, sterben

perfero, -tuli, -latum, -fer-
re / überbringen, durch-
führen, durchhalten, er-
tragen

perficio, -feci, -fectum 3 /
durchführen, tun

periculosus, -a, -um / ge-
fährlich

periculum, -i / Gefahr
peritus, -a, -um (m. Geni-

tiv) / erfahren (in etwas)
permitto, -misi, -missum 3

/ erlauben
perpetuus, -a, -um / stän-

dig, ununterbrochen,
ewig

perterreo, -ui, -itum 2 / in
Angst versetzen

pervenio, -veni, -ventum 4
/ ankommen, an ein Ziel
kommen, erreichen

peto, petivi, petitum 3 / for-
dern, verlangen, erbitten

philosophus, -i / Philosoph
pietas, -atis f. / Pflicht-

bewusstsein, Frömmig-
keit

pilum, -i / Wurfspeer
pirata, -ae / Pirat
placeo, placui, placitum 2 /

gefallen
plenus, -a, -um / voll
plures, plura / mehr
poculum, -i / Becher
poeta, -ae / Dichter
pono, posui, positum 3 /

(auf-)stellen, (nieder-)
legen

pons, pontis m. / Brücke
populus, -i / Volk
porta, -ae / Tür, Tor
portare / tragen
possum, potui, –, posse /

können
post (m. Akkusativ) / nach
post (Adverb) / danach,

später
postea / später
postquam / nachdem
postremo / schließlich, zu-

letzt
postulare / fordern
potens, -ntis / mächtig
potentia, -ae / Macht
potestas, -atis f. / Macht,

Gelegenheit
potior, potitus sum 4

(m. Ablativ) / sich (einer
Sache) bemächtigen, (et-
was) an sich reißen, in
seine Gewalt bekommen

praeda, -ae / Beute
praedari / Beute machen,

plündern
praedico, -dixi, -dictum 3 /

vorhersagen,
prophezeien

praemitto, -misi, -missum
3 / vorausschicken
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praesum, praefui, –, prae-
esse (m. Dativ) / vorste-
hen, an der Spitze stehen,
leiten

praetereo, -ii, -itum, -ire /
vorbeigehen

premo, pressi, pressum 3 /
drücken, unterdrücken

primo / zuerst
primus, -a, -um / der, die,

das erste
princeps, -cipis (Adjektiv) /

der, die, das erste
princeps, -cipis (Substan-

tiv) m. / der Erste, Anfüh-
rer, Fürst, Kaiser

principium, -i / Anfang
priusquam / bevor
proelium, -i / Schlacht
proelium committere / eine

Schlacht beginnen (las-
sen)

proficiscor, profectus sum 3
/ aufbrechen, marschie-
ren, reisen

prohibeo, -hibui, -hibitum
2 / abhalten, abwehren,
hindern

promptus, -a, -um / ent-
schlossen

propinquus, -a, -um /
nahe, verwandt

propior, propius / näher
propono, -posui, -positum

3 / vorlegen, vorschlagen
propter (m. Akkusativ) /

wegen
propulsare / abwehren
prosum, profui, –, prodesse

/ nützen
provincia, -ae / Provinz
proximus, -a, -um / der,

die, das nächste
prudens, -ntis / klug
publicare / veröffentlichen
pudicitia, -ae / Schamhaf-

tigkeit, Sittsamkeit

puer, pueri / der Junge
pugnare / kämpfen
pulcher, -chra, -chrum /

schön
pulchritudo, -inis f. /

Schönheit
Punicus, a, -um / Punisch
putare / glauben, meinen

quaero, quaesivi, quaesitum
3 / fragen, suchen

quam (bei Vergleichen) / als
quamquam / obwohl
quare / warum
quartus, -a, -um / der, die,

das vierte
quattuor / vier
-que / und
quemadmodum / auf wel-

che Weise, wie
qui, quae, quod / der, die,

das
quia / weil
quid? / was?
quidam, quaedam, quod-

dam / einer, jemand, ein
gewisser

quinque / fünf
quintus, -a, -um / der, die,

das fünfte
quis? / wer?
quisque, quidque / jeder,

jedes
quisquis, quidquid / wer

auch immer, was auch
immer

quo? / wohin?
quod / weil
quondam / einst, einmal

rana, -ae / Frosch
ratis , -is f. / Floß
recipio, -cepi, -ceptum 3 /

zurücknehmen
se recipere / sich zurückzie-

hen

rectus, -a, -um / richtig,
rechts

recusare / ablehnen
redeo, -ii, -itum, -ire / zu-

rückkehren
reduco, -duxi, -ductum 3 /

zurückführen
regio, -onis f. / Gegend
regnare / herrschen
regnum, -i / (König-)Reich,

(Königs-)Herrschaft
rego, rexi, rectum 3 / (be-)

herrschen, lenken
relinquo, reliqui, relictum 3

/ zurücklassen, verlassen
reliquus, -a, -um / übrig
remaneo, -mansi, -man-

sum 2 / zurückbleiben
removeo, -movi, -motum 2

/ entfernen
repentinus, -a, -um /

plötzlich, unerwartet
reperio, repperi, repertum 4

/ finden, herausfinden,
erfahren

requiesco, requievi, – 3 /
ruhen, sich ausruhen

res, rei / Sache, Ding
rem gerere / etwas durch-

führen, tun
res frumentaria / Verpfle-

gung, Proviant
res gestae / Taten, Leistun-

gen
res militaris / Kriegswesen
res publica / Staat, Republik
rescindo, -scidi, -scissum 3

/ abreißen
resisto, -stiti, – 3 / Wider-

stand leisten
respondeo, respondi, re-

sponsum 2 / antworten
retineo, -tinui, -tentum 2 /

zurückhalten, festhalten
revenio, -veni, -ventum 4 /

zurückkommen, zurück-
kehren
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revertor, reverti 3 / zurück-
kehren

revocare / zurückrufen, zu-
rückholen

rex, regis m. / König
Rhenus, -i / Rhein
rideo, risi, risum 2 / lachen
ridiculus, -a, -um / lächer-

lich
ripa, -ae / Ufer
rogare / fragen, bitten
Roma, -ae / Rom
Romani, -orum / die Römer
Romanus, -a, -um / rö-

misch
rumpo, rupi, ruptum 3 /

(etwas) zerbrechen, zer-
reißen

rumpor, ruptus sum 3 /
platzen, bersten

rursus / wieder

sacerdos, -otis m./f. /
Priester(in)

saeculum, -i / Jahrhundert
saepe / oft
salus, -utis / Rettung, Ge-

sundheit, Wohl
salutare / grüßen
sanctus, -a, -um / heilig
sapiens, -ntis / weise
sapientia, -ae / Weisheit
satis / genug
scio, scivi (scii), scitum 4 /

wissen, kennen
scribo, scripsi, scriptum 3 /

schreiben
se / sich (Akkusativ)
secundus, -a, -um / der,

die, das zweite, günstig
sed / aber, sondern
sedeo, sedi, sessum 2 / sit-

zen
sedes, sedis / Wohnsitz
semper / immer
senatus, -us / Senat

senex, senis m. / alter
Mann, Greis

sententia, -ae / Satz, Mei-
nung, Sinn

sentio, sensi, sensum 4 /
fühlen

septem / sieben
sepulchrum, -i / Grab
sequor, secutus sum 3

(m. Akkusativ) / (ver-)
folgen

sermo, sermonis / Ge-
spräch, Sprache

servare / retten
servitus, -utis f. / Knecht-

schaft, Sklaverei
sese / = se

sex / sechs
si / wenn
sibi / sich (Dativ)
sic / so
sicut / so wie, wie
signum, -i / Zeichen
silva, -ae / Wald
similis, -e / ähnlich
simplex, -icis / einfach
sine (m. Ablativ) / ohne
socius, -i / Verbündeter,

Gefährte
sol, solis / Sonne
soleo, solitus sum 2 / pfle-

gen, gewohnt sein
solus, -a, -um / allein, nur
spatium, -i / Raum
species, -ei / Aussehen, Ge-

stalt, Schönheit
spectaculum, -i / Schau-

spiel
spectare / betrachten, anse-

hen
sperare / hoffen
spes, spei / Hoffnung
spem tollere / die Hoffnung

nehmen
spiritus, -us / Geist
spoliare (m. Ablativ) / (einer

Sache) berauben

statuo, statui, statutum 3 /
hinstellen, beschließen

status, -us / Zustand
sto, steti, statum 1 /

stehen
studeo, studui, – 2 (m. Da-

tiv) / streben nach, sich
bemühen um

studium, -i / Streben,
Drang

stultus, -a, -um / dumm
sub (m. Akkusativ und Ab-

lativ) / unter
subito / plötzlich
subsidium, -i / Unterstüt-

zung
subsidio mittere / zur Un-

terstützung schicken
sum, fui, –, esse / sein,

existieren
summa imperii / die höchste

Macht
summus, -a, -um / der, die,

das höchste
superare / besiegen, über-

treffen
superbia, -ae / Hochmut,

Stolz
superior, -ius / höher gele-

gen
sustineo, -tinui, -tentum 3

/ aushalten, standhalten
suus, -a, -um / sein, ihr
sua, -orum / seine Dinge;

ihre Dinge
sui, -orum / die Seinen,

seine Leute; die Ihren,
ihre Leute

taceo, tacui, tacitum 2 /
schweigen

tam / so
tango, tetigi, tactum 3 / be-

rühren
tantus, -a, -um / so groß
taverna, -ae / Gasthaus,

Kneipe
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templum, -i / Tempel
temptare / versuchen, tes-

ten
temptatio, -onis f. / Ver-

suchung
tempus, -oris n. / Zeit,

Zeitpunkt
tendo, tetendi, tensum 3 /

ausstrecken
teneo, tenui, – 2 / halten,

festhalten
terga vertere / fliehen
tergum, -i / Rücken
terra, -ae / Erde, Land
terreo, terrui, territum 2 /

in Angst versetzen
tertius, -a, -um / der, die,

das dritte
timidus, -a, -um / ängst-

lich
tollo, sustuli, sublatum 3 /

aufheben, erheben; be-
seitigen

totus, -a, -um / ganz
trado, -didi, -ditum 3 /

übergeben, ausliefern;
überliefern, berichten

traduco, -duxi, -ductum 3 /
hinüberführen

tranquillus, -a, -um / ruhig
trans (m. Akkusativ) / über

… hin, jenseits
transeo, -ii, -itum, -ire /

überschreiten, überque-
ren; vorbeigehen

transgredior, -gressus sum
3 / überschreiten, über-
queren

tres, tria / drei
tristis, -e / düster, unheil-

voll, traurig
triumphare / triumphieren
Troia, -ae / Troja
tu / du
tum / da, dann, damals
tunica, -ae / Tunika
turbare / stören

tutus, -a, -um / sicher, ge-
schützt

tuus, -a, -um / dein
tyrannus, -i / Tyrann

ubi / wo
Ulixes, -is / Odysseus
ultimus, -a, -um / der, die,

das letzte
una (Adverb) / zusammen
undique / von allen Seiten
unus, -a, -um / ein, eine,

ein
urbs, urbis f. / Stadt
urgeo, ursi, – 2 / unter

Druck setzen, bedrängen
usus, -us / Gebrauch, Nut-

zen, Erfahrung
ut (m. Indikativ) / wie, als
ut (m. Konjunktiv) / dass,

damit, sodass
ut…, sic (ita) / wie …, so
uter, utra, utrum / wer von

beiden
uterque, utraque, utrumque

/ jeder, jede, jedes von
beiden; beide

utor, usus sum, uti (m. Ab-
lativ) / gebrauchen, an-
wenden, benutzen

uxor, -oris / Ehefrau, Gattin

V / 5
vadere 3 / gehen
valde / sehr
vallum, -i / Wall
vastare / verwüsten
vehemens, -ntis / heftig
velle / wollen
velut / wie, wie zum Bei-

spiel
venenum, -i / Gift
venio, veni, ventum 4 /

kommen
venire in deditionem / sich

unterwerfen, kapitulieren
ventus, -i / Wind

verbum, -i / Wort
veritas, -atis f. / Wahrheit
versor, versatus sum 1 / sich

aufhalten
vester, -tra, -trum / euer
via, -ae / Weg, Straße
victoria, -ae / Sieg
vicus, -i / Dorf
video, vidi, visum 2 / sehen
videor, visus sum 2 / schei-

nen
vinco, vici, victum 3 / sie-

gen, besiegen
vinum, -i / Wein
vir, -i / Mann
vires, -ium f. / Kräfte,

Streitkräfte
virtus, -utis f. / Tapferkeit,

Tugend, Fähigkeit
vis (Akkusativ vim; Ablativ

vi) f. / Kraft, Gewalt
visibilis, -e / sichtbar
vita, -ae / Leben
vitare / vermeiden
vitium, -i / Fehler, Laster
vivo, vixi, victum 3 / leben
vivus, -a, -um / lebendig,

am Leben
vocabulum, -i / Wort
vocare / rufen, nennen
volare / fliegen
volo, volui, –, velle / wollen
voluntas, -atis f. / Wille,

Absicht
vos / ihr
vox, vocis f. / Stimme
vulnerare / verletzen, ver-

wunden
vulnus, -eris n. / Wunde
vulnera accipere / verwun-

det werden

X / 10
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